
Il Club Helvétique s’engascha 
per la concordanza

� Cuss. fed. Eveline Widmer-
Schlumpf è sa retratga dal cussegl
federal, il qual vegn elegì il proxim
9 da december. En lez connex evo-
chesch’ins la « concordanza confe-
derala» per giustifitgar l’attribuzi-
un d’ina segunda sedia a la pps. Ma
tge munta vairamain «concordan-
za»? Lezza fa part da l’identitad poli-
tica republicana creschida durant l’is-
torgia da la Svizra. Ella è ina cumpe-
tenza ch’il pievel svizzer ha acquistà
successivamain, ina conquista che ha
stimulà e stimulescha vinavant la co-
esiun ed il svilup da la Confederazi-
un. Nagin na metta quai en dumon-
da. Ma lunsch enturn pari ch’ins ha-
ja emblidà co ch’ins duaja encleger
vairamain la concordanza e co ch’ins
l’enclegeva propi il 2007, cur ch’ins
n’ha betg reelegì in cusseglier federal.

En la cultura da concordanza re-
glesch’ins conflicts a moda concilian-
ta, perquai che l’adversari politic vala
sco represchentant legitim d’argu-
ments e d’interess differents. La con-
cordanza sa fida da proceduras che
pretendan ed effectueschan ch’ins en-
conuschia bain tut las posiziuns. En
ina democrazia da concordanza cum-
batt’ins per ils megliers arguments,
per raschunaivlezza. Ina democrazia
cumpetitiva percunter chaschuna ina
politica emoziunala da simbols ed ina
pura politica da pussanza. La regenza
federala e quellas da chantuns e visch-
nancas vivan il principi da collegiali-
tad; en ils parlaments promov’ins la
cooperaziun da las differentas forzas.

La PPS appellescha adina a la tra-
diziun svizra, ma volva adina puspè il
dies a la tradiziun da concordanza – e

sincerescha il cuntrari. Ella ha pli gu-
gent schliaziuns «puras». Cunter quai
ha l’Aasamblea federala mess in clar
accent avant otg onns. Sche la pps vul
surpigliar responsabladad suenter ses
success tar las davosas elecziuns, e
sch’ella pretenda ina concordanza ai-
fer il cussegl federal, sto’la esser cun-
scienta da quai ch’ina veritabla con-
cordanza munta. I na dependa betg
mo da l’aritmetica. Tschellas partidas
e l’assamblea federala ston regurdar la
pps e ses candidats al cussegl federal
ch’ina veritabla concordanza cumpi-
glia l’abilitad da far cumpromiss tar
las persunas che decidan.

Quai munta era che la pps, sco la
partida la pli ferma, ma senza maiori-
tad absoluta, na po betg determinar
sezza tgi che la represchenta en la re-
genza: la PPS sto surlaschar lezza
tscherna a l’assamblea federala. Ella
sa referescha adina a la democrazia;
ella sto pia respectar e renunziar a ses
«artitgel Widmer-Schlumpf» anti-
constituziunal, il qual stipulescha
ch’ina persuna elegida en il cussegl fe-
deral senza vegnir proponida da sia
fracziun duaja vegnir sclausa da la
partida sch’ella na renunzia betg a
l’elecziun.

Da considerar tut spezialmain è
che la concordanza na garantescha
betg mo il success dal cussegl federal.
Ella renda las decisiuns politicas pli
previsiblas e pli impegnativas e segi-
rescha la pasch sociala. Quai sun las
premissas da noss success economic.
La concordanza è in trumf da la Sviz-
ra; gist en temp grev na dastg’ins betg
metter en dumonda ella.

Il Club Helvétique

ectura en rumantsch grischun
Ina nova publicaziun da la Chasa editura rumantscha 

teratura da ques-
at vegn era pre-

da lectura per ru-
uatter scriventas e 
eraziuns e regiuns 
ts tar divers temas 
urma cun ils foto-
ntiment, variaziun 

a speziala
ies liber cumpara
s. Ils fascichels cun
èn deditads mint-
iadis, regurdient-
e tattas, relaziuns,
ts – temas che ans
s auturas ed ils au-
 libramain lur te-
 fitg persunals èn

mantsch grischun.
’autra colur e vegn
ziuns en furma da

bain madira
sch da leger cun 
grischun è vegnir 
002 a chaschun dal 
dal rumantsch gri-
e Theres Jörger han 
captivant per la ge-
betg vegnida cun-
tsch grischun en il 
l motto: «Quai na 
uai da natti betg». 
iun cun in curs da 
ortografic.
da rumantsch gri-
da rumantsch gri-
ga sort da diever, 
ect original vegni-

da adattada. Sin bunamain mintga pagi-
na dal cudesch «mintga di» datti pleds 
che vegnan preschentads en tut ils idioms 
ed en tudestg. Pleds ch’èn u relevants per 
chapir l’istorgia u pleds ch’èn propi fitg 
differents d’in idiom a l’auter. L’expressi-
un tudestga è agiuntada perquai che la 
Quarta Lingua è daventada partenaria da 
quest project e basegna mintga carnet 
singul per ses commembers novs da 
l’uniun. 

Scriventas e scrivents
Las inizianas èn Anita Simeon e Theres 
Jörger, ellas han furnì l’idea fundamenta-
la. Ensemen cun la Chasa editura ru-
mantscha e La Quarta Lingua è il con-
cept vegnì adattà e realisà. Cooperà cun 
agens texts han: Maria Cadruvi, Silvio 

Camenisch, Rita Cathomas-Bearth, Aita 
Dermont-Stupan, Dominique Dosch, Fla-
via Hobi, Fadrina Hofmann, Chatrina 
Josty, Myriam Pelican-Camenisch, Viola 
Pfeiffer, Tinetta Rauch, Eve Riedi Collen, 
Claudio Spescha e David Spinnler.

Al cumenzament dal cudesch pon ins 
consultar las biografias da las singulas au-
turas e dals singuls auturs.

Vernissascha dal cudesch
La venissascha da quest cudesch «mintga 
di» ha lieu sonda, ils 7 da november 
2015, a las 11.00, en il rom dals Dis da 
litteratura a Domat.

Il cudesch po vegnir retratgs en las librarias e 
sut www.chasaeditura.ch, el ha 128 paginas, 
cuntegn texts da 14 scriventas e scrivents, è il-
lustrà e custa 24 francs.

Frontispezi dal 
nov cudesch 
da lectura.
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